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< Letterhead of the Contracting Authority > / < Zaglavlje Ugovarateljnog tijela >
Tender opening report / IZVJEŠĆE O OTVARANJU PONUDA
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PUBLICATION REF / BROJ OBJAVE: ____________________
<Contract title> / <Naziv ugovora>
[Lot number and lot title / Broj i naziv grupe nabave(lot)]:_____________________________]

Maximum budget / Maksimalni proračun:_________________

Contents / Sadržaj:
Timetable / Raspored
Observers / Promatrači

Minutes / Zapisnici

Conclusion / Zaključak

Signatures / Potpisi
Annexes / Prilozi:
Summary of tenders received / Sažetak zaprimljenih ponuda
Declarations of Impartiality and Confidentiality / Izjave o nepristranosti i povjerljivosti podataka
[Clarification correspondence with tenderers / [Prepiska s ponuditeljima vezana uz pojašnjenja]
1.
Timetable / Raspored
	
	DATE / DATUM
	TIME / VRIJEME
	VENUE / MJESTO

	Letters of invitation to tender sent on / Pisma s pozivom ponuditelju poslana
	
	
	

	Deadline for submission of tenders / Krajnji rok za predaju ponuda
	
	
	

	Tender opening session / Sastanak za otvaranje ponuda
	
	
	


2.
Observers / Promatrači
	Name / Ime i prezime
	Representing / Predstavlja

	
	

	
	


3.
Minutes / Zapisnik
The tender opening session was based on the register of tenders received from the short-listed Candidates which was prepared using the information on the envelopes. Each tender envelope had been given a sequential number by the Contracting Authority upon receipt. / Sastanak za otvaranje ponuda temelji se na evidenciji ponuda zaprimljenih od kandidata iz užeg odabira, a evidencija je pripremljena na osnovi informacija s omotnica. Ugovarateljno tijelo je po primitku svakoj omotnici s ponudom dodijelio slijedni broj.
The attached Summary of tenders received was completed by the Chairperson and Secretary during the tender opening session. Only tenders contained in envelopes received by the deadline for submission of tenders were opened. / Priloženi Sažetak zaprimljenih ponuda su upotpunili Predsjedavajući i Tajnik tijekom postupka otvaranja ponuda. Otvorene su samo ponude zaprimljene u omotnicama prije isteka roka za predaju ponuda. 
All members of the Evaluation Committee (and observers) signed Declarations of Impartiality and Confidentiality, which are attached to this report. The tender envelope number was marked on all copies of the technical offer and on the envelope containing the financial offer. The Chairperson and the Secretary initialled the front page of each original document and the financial envelope. / Svi članovi Odbora za ocjenjivanje (i promatrači) potpisali su Izjavu o nepristranosti i povjerljivosti podataka koja je priložena uz ovo izvješće. Broj omotnice s ponudom stavljen je na sve preslike tehničke ponude i na omotnice s financijskom ponudom. Predsjedavajući i Tajnik su označili prvu stranicu svih izvornih dokumenata i financijske omotnice.
[If any tenderers withdrew their tenders / Ukoliko postoje ponuditelji koji su povukli svoju ponudu:
The following tenderers withdrew their tenders / Sljedeći ponuditelji povukli su svoju ponudu:
	Tender envelope number / Broj omotnice s ponudom
	Tenderer name / Naziv ponuditelja
	Reason (if known) / Razlozi (ako su poznati)

	
	
	

	
	
	

	
	
	


]

[If clarifications were requested for the submissions from any tenderers / Ukoliko su od ponuditelja zatražena pojašnjenja ponuda:
With the agreement of the other Evaluation Committee members, the Chairperson wrote to the following tenderers whose submissions required clarification, offering them the possibility to respond by fax within a reasonable time limit fixed by the evaluation committee (all correspondence is attached in the Annex indicated): / Uz suglasnost ostalih članova Odbora za ocjenjivanje, Predsjedavajući je pisao ponuditeljima čije su ponude zahtijevale dodatna pojašnjenja nudeći im mogućnost odgovora putem faksa unutar razumnog vremenskog roka utvrđenog od strane Odbora za ocjenjivanje (sva prepiska priložena je u navedenom Prilogu):
	Tender envelope number / Broj omotnice s ponudom
	Tenderer name / Naziv ponuditelja
	Annex number of exchange of correspondence / Broj priloga koji sadrži razmijenjenu prepisku

	
	
	

	
	
	

	
	
	


4.
Conclusion / Zaključak
The following tenders were considered to be suitable for further evaluation / Sljedeće ponude procijenjene su prikladnima za daljnje ocjenjivanje:
	Tender envelope number / Broj omotnice s ponudom
	Tenderer name / Naziv ponuditelja

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


5.
Signatures / Potpisi
	
	Name / Ime i prezime
	Signature / Potpisi

	Chairperson / Predsjedavajući
	
	

	Secretary /  Tajnik
	
	

	Evaluators / Ocjenjivači
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Approved by the Contracting Authority / Odobrava Ugovarateljno tijelo:

Name & Signature / Ime i prezime te potpis:
Date / datum:

Contract title / Naziv ugovora:__________________________________ Publication ref / Broj objave:_____________

	Tender envelope number / Broj omotnice s ponudom
	Tenderer name / Naziv ponuditelja
	When received / Kad je ponuda zaprimljena 
/ 
	Received by (Initials) / Zaprimio (inicijali)
	Number of packages / Broj paketa
	Received in time / 
(Yes/No) /  / Zaprimljeno na vrijeme (Da/Ne)
	Tender package(s) duly sealed? / 
Paket s ponudom pravilno zapečaćen 
(Yes/No) / (Da/Ne) 
	Financial offer in separate envelope? (Yes/No) /  Financijska ponuda u zasebnoj omotnici (Da/Ne)?
	Tender submission form included?
(Yes/No) / Uključen obrazac za podnošenje ponuda)Da/Ne)?
	Tenderer's declaration(s) included ? / (Yes/No) / Uključena Izjava ponuditelja? (Da/Ne)
	All other elements supplied?

(Yes/No) /  Dostavljeni svi ostali elementi? (Da/Ne)
	Overall decision / S Konačna odluka
(Accept / Reject) / (Prihvaćeno/Odbijeno)

	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	Chairperson's name / Ime i prezime predsjedavajućeg
	

	Chairperson's signature / Potpis predsjedavajućeg
	

	Date / Datum 
	


� Time to be recorded only for tenders received on the last date for submissions. / Vrijeme treba zabilježiti samo za prijave zaprimljene na zadnji dan roka za predaju ponuda


� As required by the Tender Dossier (e.g. presence of statements of exclusivity and availability of key experts) / Prema potrebi, u skladu s natječajnom dokumentacijom (npr. prisustvo izjava o isključivosti i dostupnosti ključnih stručnjaka)
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